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In questa monografia abbiamo raccolto i progetti eseguiti da Luxy con i suoi partners. Il portfolio esprime 
come nessun documento comunicativo quello che siamo, quello che noi e i nostri partners facciamo. Una 
sedia può essere una scultura estetica fino ad una complicata macchina tecnica, ma nessuno si deve dimen-
ticare che deve avere lo scopo di farci lavorare in maniera corretta poiché “si lavora sulla sedia”. Noi cer-
chiamo di integrare le nostre sedute in progetti architettonici dove i nostri clienti e gli architetti ci chiedono 
di declinare il nostro lavoro con l’immagine degli spazi arredati. Identità, benessere, armonia, ergonomia, 
ritmo sono concetti che cerchiamo di dare quotidianamente alla nostra passione per quello che facciamo.
Questo portfolio è dedicato alla nostra clientela, ai nostri partners e ai nostri collaboratori e testimonia 
soprattutto la nostra passione e quella dei nostri clienti nel trasformare idee in progetti concreti.
La nostra storia è e sarà testimone delle nostre capacità e qui la vogliamo rappresentare attraverso le im-
magini che seguono.

This monograph includes the projects executed by Luxy together with its partners. This portfolio expresses 
our identity, our activities and those of our partners better than any press release. A chair can be an aesthe-
tic sculpture or a complicated machine, yet one cannot forget that a chair’s purpose is to let us work in a 
proper way because “we work on a chair”. Our effort is to fit our chairs in architectural projects where our 
clients and architects ask us to shape the look of furnished areas through our work. Identity, well-being, har-
mony, ergonomics and rhythm are all concepts we try to infuse every day into our passion for what we do.
This portfolio is dedicated to our clients, partners and collaborators; it mostly shows our passion and that 
of our clients for turning ideas into concrete projects.
Our history has been and will be the story of our talents, and we want to tell it through the following images.

Libero Gregoletto
Presidente del Consiglio d’Amministrazione 
Chairman of the Board of Directors 
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Il Waldorf Astoria Berlin è localizzato nel cuore della capitale tedesca, all’interno 
di un quartiere nel pieno rinnovamento urbano e l’albergo architetturalmente 
rappresenta un contrasto tra la natura drasticamente contemporanea della sua 
architettura ed il suo design interno “senzatempo”, dove il lusso è spiegato senza 
ostentazioni. Disegnato dall’architetto professore Christoph Mäckler, l‘edificio è 
localizzato all’interno di un disegno triangolare plasmato da tre arterie principali. 
Il suo corpo ad arco sagomato è superato da una torre ove si trovano le viste sulla 
Kaiser Wilhelm. Il design degli interni dell’hotel comunica il futuro con un approccio 
di reinterpretazione dei codici dell’ Art déco. Particolare cura è stata creata nella 
realizzazione delle sale riunioni ove è stata scelta Nulite imbottita in pelle pieno fiore.

The Waldorf Astoria Berlin is located in the heart of the German capital, in a district 
in full urban renewal; this hotel represents architecturally a slight contrast between 
the dramatically contemporary nature of its architecture and the “timeless” its 
interior design, where luxury is explained without ostentation. Designed by architect 
Professor Christoph Mäckler, the building is found within a triangular pattern made 
of three main arteries. Its arch-shaped body is topped by a tower overlooking Kaiser-
Wilhelm-Straße. The design of the hotel’s interiors communicates the future while 
reinterpreting the Art Déco codes. Special care has been given to the making of 
meeting rooms where Nulite upholstered in full grain leather has been chosen. 

Christoph Mäckler
Inter-Art-Études, AUKETT + HEESE
Berlin - (Germany)
Nulite
FF&E GmbH

Hotel Waldorf Astoria
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Bisazza è uno dei brand di lusso più autorevoli nell’ambito del design e leader 
mondiale nella produzione del mosaico di vetro per la decorazione di interni 
ed esterni. Fondata nel 1956 ad Alte in provincia di Vicenza, oggi è un’impresa 
all’avanguardia caratterizzata da dinamismo imprenditoriale, utilizzo di moderne 
tecnologie e attenzione all’evoluzione del mercato. 

Bisazza is one of the most authoritative luxury brands in the design field as well 
as a world leader in the production of glass mosaics for decoration of interiors 
and exteriors. Founded in 1956 in Alte in the province of Vicenza, today it is a 
cutting edge company whose main features are entrepreneurial dynamism, use 
of modern technologies and attention to market evolution. 

Alte Ceccato - Vicenza - (Italy)
Mr Big - Youster - Strym - You3

Bisazza
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Bisazza è stata utilizzata come location per Strym.
Bisazza has served as location for Strym. 
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Aeroexpress è una dinamica società russa che fornisce servizi di trasporto ferro-
viario intermodale e locali nel rispetto della licenza del Ministero dei Trasporti 
della Federazione Russa. Aeroexpress fornisce servizi ferroviari tra la capitale e 
tutti i principali aeroporti di Mosca (Vnukovo, Domodedovo e Sheremetyevo), 
così come la città di Lobnya.

Aeroexpress is a dynamic Russian company providing intermodal and local rail 
transport services in compliance with the license of the Ministry of Transport of 
the Russian Federation. Aeroexpress provides rail services between the capital 
and all of the major Moscow airports (Vnukovo, Domodedovo and Sheremetye-
vo), as well as the town of Lobnya.

Architectural Bureau “ABVK” 
chief architect Kaganovich V.E. 
(architectural design of the building)
Architectural bureau «In.Form», 
chief architect Abdullayev T.N. 
(interior design project)
Himki - (Russia)
Plah Ghinn Acrylic - Cube
Solo

Aero Express
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People & Projects è da sempre orientata in modo incisivo verso il design e 
l’architettura sostenibile, grazie alla continua ricerca condotta con il supporto 
tecnico e scientifico di prestigiosi partners. La società di general contract 
ha sede principale a Napoli ed è nata dalla fusione di diverse esperienze e 
professionalità che, con ambizione e determinazione, è in grado di gestire l’intero 
processo di intervento dall’idea progettuale fino alla messa in opera definitiva 
conservando la storica tradizione del Made in Italy fondata sull’attenzione dei 
dettagli, all’innovazione e alla qualità dei materiali, senza rinunciare all’estetica 
delle forme.

People & Projects has always been strongly oriented towards design and 
sustainable architecture, thanks to continuous research performed with 
technical and scientific support from renowned partners. This general contract 
company, with its head office in Naples, was born from the fusion of different 
experiences and professionalisms; ambition and determination are behind its 
ability to manage the entire building process from idea to final implementation 
and preserve the historical tradition of the Made in Italy, which focuses on 
attention to details, innovation and quality of materials while not sacrificing the 
aesthetics of the design. 

Corvino e Multari
Napoli - (Italy)
Bea - Nulite - Light - Aire Jr - Plah Ghinn

People & Projects
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Project Radisson Hotel
Gardemoen (Oslo), 
Amsterdam, Stockholm
Light - Nulite

Hotel Radisson Blu 

Radisson Blu Hotels & Resort, che fa capo al gruppo Redizor Group, controlla 
attualmente più di 230 hotel in tutto il mondo. Il brand Radisson Blu crea 
edifici con interni individuali che evocano un’atmosfera particolare che vuole 
offrire il massimo dell’ospitalità; filosofia totalmente attinente allo spirito del 
Radisson. Gli hotel con il marchio Blu sono la “nave ammiraglia del gruppo” e 
sono dislocati nella maggiori città o ingressi alle stesse, aeroporti o destinazioni 
di relax in tutto il mondo. Radisson ha utilizzato le sedute Light di Luxy per 
arredare le camere del Radisson Blu di Oslo Gardemoen, di Plaza Hotel a Oslo, 
di Amsterdam del Viking e Waterfront a Stoccolma.

Radisson Blu Hotels & Resort, which belongs to the Redizor Group, owns today 
more than 230 hotels across the world. The Radisson Blu brand creates buildings 
with custom interiors evoking a special atmosphere of utmost hospitality, as in 
the true tradition of Radisson. The hotels with the Blu mark are the “flagship 
of the group”: they are located in major cities or city entrances, airports or 
relaxation destinations worldwide. Radisson has used Luxy’s Light chairs to 
furnish the rooms of the Radisson Blu Hotel in Oslo Gardemoen, the Plaza Hotel 
in Oslo, [in Amsterdam and the Royal Viking Hotel and the Waterfront Hotel in 
Stockolm.
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Miratorg Agribusiness Holding è l’investitore leader nel settore agro-alimentare 
russo. I suoi investimenti in produzione, trasformazione e infrastrutture 
agroindustriali realizzate per il periodo 2005-2012 hanno superato RUR 90 
miliardi.
Miratorg Agribusiness Holding è uno dei più grandi produttori di carne e player 
nel mercato russo.

Miratorg Agribusiness Holding is the leading investor in the Russian agribusiness 
industry. Its investments into production, processing and agro-industrial 
infrastructure facilities implemented for the period 2005 to 2012 exceeded RUR 
90 bln. Miratorg Agribusiness Holding is one of the largest meat producers and 
suppliers in the Russian market. 

Miratorg Agribusiness holding
Project Manager company: Karataeva Victoria
Project Manager: Shibarshina Svetlana
Project Designer: Rotnov Dmitry
Moscow - (Russia)
Light - Cube
Solo
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Miratorg ha scelto Light in pelle per le sale riunioni e luoghi di direzione oltre a 
Cube nella zona attesa.

Miratorg has chosen Light in leather for its meeting rooms and directional areas 
and Cube for waiting area.
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La Quadriennale di Roma è l’istituzione nazionale che ha il compito di pro-
muovere l’arte contemporanea italiana. Il suo nome è legato all’Esposizione 
Quadriennale d’Arte, la rassegna che ogni quattro anni documenta i diversi 
orientamenti delle arti visive del momento. Nella sua sede di Villa Carpegna la 
Quadriennale svolge sempre più un’attività continuativa, articolata in mostre, 
incontri, servizi di ricerca e documentazione, pubblicazioni. Un centro di produ-
zione culturale impegnato a diventare un osservatorio su quanto accade nelle 
arti visive in Italia.

The Rome Quadriennal is the Italian institution charged with the promotion 
of Italian contemporary art. Its name is connected with the Art Quadriennal 
Exhibition, which every four years presents the different orientations of con-
temporary visual arts. At its head office in Villa Carpegna, the Quadriennal is 
increasingly developing its activities including exhibitions, meetings, research 
and documentation services and publications. It is a cultural production centre 
committed to become a watch on visual arts trends in Italy.

La Quadriennale - Villa Carpegna
Roma - (Italy)
Light
Grafitec
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NHRC nello Stato del Qatar, è una commissione nazionale finanziariamente e 
amministrativamente indipendente da agenzie governative. Ha sede a Doha 
e mira al consolidamento e la protezione dei diritti dell’uomo e delle libertà 
fondamentali e rientra nel circolo delle strutture nazionali per i diritti umani 
sotto il Regolamento della Conferenza di Ginevra 1978 e i Principi di Parigi del 
2010. 

NHRC in the State of Qatar, is a national official commission; it is however 
financially and administratively independent of government agencies, 
permanent and enjoys a public moral character. It is based in Doha and aims at 
the consolidation and protection of Human Rights and basic freedoms and falls 
within the realm of National Human Rights establishments under the Rules of 
the Geneva Conference 1978 and the Paris Principles 2010.

NHRC - National Human Rights Commitee
Doha - (Qatar)
Cube - You3 - Inout
Global Art

171648_Cat_PORTFOLIO.indd   26 07/04/14   10.02

NHRC nello Stato del Qatar, è una commissione nazionale finanziariamente e 
amministrativamente indipendente da agenzie governative. Ha sede a Doha 
e mira al consolidamento e la protezione dei diritti dell’uomo e delle libertà 
fondamentali e rientra nel circolo delle strutture nazionali per i diritti umani 
sotto il Regolamento della Conferenza di Ginevra 1978 e i Principi di Parigi del 
2010. 

NHRC in the State of Qatar, is a national official commission; it is however 
financially and administratively independent of government agencies, 
permanent and enjoys a public moral character. It is based in Doha and aims at 
the consolidation and protection of Human Rights and basic freedoms and falls 
within the realm of National Human Rights establishments under the Rules of 
the Geneva Conference 1978 and the Paris Principles 2010.

NHRC - National Human Rights Commitee

171648_Cat_PORTFOLIO.indd   27 07/04/14   10.03



p
or
tf
ol
io

 p
ag

. 2
6

Location
Products
Company partner

NHRC nello Stato del Qatar, è una commissione nazionale finanziariamente e 
amministrativamente indipendente da agenzie governative. Ha sede a Doha 
e mira al consolidamento e la protezione dei diritti dell’uomo e delle libertà 
fondamentali e rientra nel circolo delle strutture nazionali per i diritti umani 
sotto il Regolamento della Conferenza di Ginevra 1978 e i Principi di Parigi del 
2010. 

NHRC in the State of Qatar, is a national official commission; it is however 
financially and administratively independent of government agencies, 
permanent and enjoys a public moral character. It is based in Doha and aims at 
the consolidation and protection of Human Rights and basic freedoms and falls 
within the realm of National Human Rights establishments under the Rules of 
the Geneva Conference 1978 and the Paris Principles 2010.

NHRC - National Human Rights Commitee
Doha - (Qatar)
Cube - You3 - Inout
Global Art

171648_Cat_PORTFOLIO.indd   26 07/04/14   10.02

NHRC nello Stato del Qatar, è una commissione nazionale finanziariamente e 
amministrativamente indipendente da agenzie governative. Ha sede a Doha 
e mira al consolidamento e la protezione dei diritti dell’uomo e delle libertà 
fondamentali e rientra nel circolo delle strutture nazionali per i diritti umani 
sotto il Regolamento della Conferenza di Ginevra 1978 e i Principi di Parigi del 
2010. 

NHRC in the State of Qatar, is a national official commission; it is however 
financially and administratively independent of government agencies, 
permanent and enjoys a public moral character. It is based in Doha and aims at 
the consolidation and protection of Human Rights and basic freedoms and falls 
within the realm of National Human Rights establishments under the Rules of 
the Geneva Conference 1978 and the Paris Principles 2010.

NHRC - National Human Rights Commitee

171648_Cat_PORTFOLIO.indd   27 07/04/14   10.03



p
or
tf
ol
io

 p
ag

. 2
8

National Human Rights Commitee ha scelto Cube e You3 per la aree attesa e i 
luoghi di direzione

The National Human Rights Commitee has chosen Cube and You3 for its waiting 
rooms and directional areas.
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Light in pelle nella versione 16000 accoglie i visitatori della concessionaria. 
Viking. Il dealear ufficiale di Nissan ha scelto light come seduta per i suoi ospiti.

Light in leather in the 16000 version welcomes visitors to the Viking dealership.
The official dealer of Nissan has chosen Light as the seat for its visitors.

Nissan
VIP Design-vip.ru
Tolyatti - (Russia)
Light 
Solo
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Il Gruppo SISA, nato nel 1975, è oggi una realtà consolidata nell’ambito della 
distribuzione organizzata italiana e fa parte della centrale Gd plus. SISA conta 
oltre 730 soci e 700 affiliati ed è attiva sul mercato con le insegne Iper SISA, 
SISA Superstore, SISA, Issimo, Negozio Italia, Quick, le 3 effe Issimo Sisa e Sisa 
store. Attraverso una rete di oltre 2.000 punti di vendita opera prevalentemente 
nel canale della grande distribuzione e della distribuzione organizzata. I format 
previsti dal Gruppo comprendono Ipermercati, Superstore, Supermercati, 
Superette, Minimercati e Cash & Carry.

The SISA Group, born in 1975, is today a well-established company in the Italian 
retail trade sector; it belongs to the purchasing organisation GD Plus. SISA, with 
over 730 partners and 700 affiliates, is active on the market with the trademarks 
Iper SISA, SISA Superstore, SISA, Issimo, Negozio Italia, Quick, Le 3 Effe Issimo 
Sisa and Sisa store. It operates mainly in the supermarket channel through a 
network of over 2,000 sales points. The formats provided by the Group include 
hypermarkets, superstores, supermarkets, general stores, minimarkets and 
Cash & Carries.

CE.DI. SISA Centro Sud
Caserta - (Italy)
Mr. Big, Aire Jr
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store. Attraverso una rete di oltre 2.000 punti di vendita opera prevalentemente 
nel canale della grande distribuzione e della distribuzione organizzata. I format 
previsti dal Gruppo comprendono Ipermercati, Superstore, Supermercati, 
Superette, Minimercati e Cash & Carry.

The SISA Group, born in 1975, is today a well-established company in the Italian 
retail trade sector; it belongs to the purchasing organisation GD Plus. SISA, with 
over 730 partners and 700 affiliates, is active on the market with the trademarks 
Iper SISA, SISA Superstore, SISA, Issimo, Negozio Italia, Quick, Le 3 Effe Issimo 
Sisa and Sisa store. It operates mainly in the supermarket channel through a 
network of over 2,000 sales points. The formats provided by the Group include 
hypermarkets, superstores, supermarkets, general stores, minimarkets and 
Cash & Carries.
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Stockton Central Library
Ian Devidson 
Stockton on Tees - (Great Britain)
InOut – Strym

Stockton Council è un’organizzazione dinamica ed innovativa dove lavorano 
7000 persone nelle varie sedi attorno a Stockton-on-Tees. Nel rinnovo della 
libreria centrale sono state usate InOut e Nestar.

Stockton Council is a dynamic and innovative organisation employing 7,000 
people in its various agencies around Stockton-on-Tees. InOut and Nestar have 
been used in the renewal of the central library. 
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Studio Goodfor
R. Bongiovanni - F. Sofi - M. Luciano
Torino - (Italy)
Nulite

Goodfor è uno studio dove alcuni professionisti hanno messo assieme 
esperienze e percorsi professionali diversi convinti che collaborazione e dialogo 
siano il volano di innovazione e qualità fondando Goodfor fucina di idee in 
Torino. La sede è in zona Lingotto a Torino e le sale meeting e ricevimento sono 
state arredate con Nulite.

Goodfor is a mine of ideas where professionals have put together different 
experiences and career paths in the belief that partnership and dialogue are 
the driving force for innovation and quality. Goodfor has its head office in the 
Lingotto area in Turin; its meeting and reception rooms have been furnished 
with Nulite.
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Michael Kors
Studio CLS Milano
London - (Great Britain), Milano - (Italy)
Light
Arredoufficio Online

Michael Kors ha sempre avuto una visione originale della moda, dell’abbiglia-
mento sportivo americano di lusso e chic. Michael Kors ha successivamente 
ampliato la sua etichetta con i suoi accessori e oggi la collezione comprende 
calzature da donna, borse, cinture e occhiali.

Michael Kors has always had an original view of fashion and American luxury 
sportswear. Michael Kors has expanded his label with his accessories over the 
time, and today his collection includes women’s shoes and handbags, belts and 
glasses.
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Toolbox
Caterina Tiazzoldi
Torino - (Italy)
Pixel - Cube

L’ufficio cambia formula: in Toolbox il lavoro autonomo diventa sociale, 
dinamico, condiviso. Spazi dedicati alle aziende, ai professionisti e alle nuove 
generazioni di freelance, per unire autonomia e contaminazione in un ambiente 
attivo e sostenibile. In puro spirito coworking. Perché lavorare insieme è più 
bello e produttivo che farlo da soli.

A new philosophy in the office: at Toolbox independent work becomes 
social, dynamic and shared. Businesses, professionals and new generations of 
freelancers share a dynamic and sustainable work environment where autonomy 
and cooperation meet in a true coworking spirit, because working together is 
more beautiful and more productive than working alone. 
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Jupiter Center
SIA Postform ProjeKtS
Riga - (Latvia)
Nulite - Overtime - You3

Jupiter Center è una modernissima Torre a Riga che ospita uffici, centri con-
gressi e varie attività commerciali. L’edificio è stato realizzato in classe energe-
tica B ed ha 14 piani.
In alcuni piani è stata scelta Nulite per le sale riunioni, Overtime per gli uffici 
operativi e You³ nelle zone attesa.

Jupiter Center is a modern tower in Riga which hosts offices, convention centers 
and various commercial activities. The building was built in the energy class B 
and has 14 floors. 
In some floors Nulite chair was chosen for the meeting rooms, Overtime for the 
offices and You3 for waiting rooms.
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You3 è stato utilizzato nelle zone attesa.

You3 chairs have been used in the waiting rooms.
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University of East Anglia
Denys Lasdun - Bernard Feilden
Staff University of East Anglia
Norwich - (Great Britain)
Aire, Big Jim
Interoffice

University of East Anglia è stata fondata nel 1960. La sua sede è immersa nel 
verde ed è stata costruita pensando ad un’architettura che promuova gli scam-
bi sociali tra studenti. Fondamentale per lo sviluppo dell’Università è stata la 
donazione d’arte di Sir Robert and Lady Lisa Sainsbury che ha fatto nascere il 
Sainsbury Centre aperto al pubblico dal 1978. University of East Anglia è sta-
ta considerate la miglior Università del Regno Unito come soddisfazione degli 
studenti nel 2013. Nella storica città di Norwich l’Università offre opportunità 
sociali e culturali ad oltre 15.000 studenti. Alcune zone relax sono state arredate 
con Big Jim ed altre zone studio con Aire jr.

The University of East Anglia was founded in 1960. Its head office is surrounded 
by greenery and was built having in mind an architecture promoting social 
exchanges between students. Key to the university’s growth was the art donation 
from Sir Robert and Lady Lisa Sainsbury that gave birth to the Sainsbury Centre, 
open to the public since 1978. In 2013, the University of East Anglia was 
considered as the best university in the UK in terms of students’ satisfaction. 
Located in the historic town of Norwich, the university offers social and cultural 
opportunities to over 15,000 students. A few relaxing areas have been furnished 
with Big Jim and some study areas have with Aire jr.
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ServerInterGaz è un’azienda primaria Russa che si occupa di estrazione di gas, 
petrolio e lavorazione delle materie prime fino alla benzina. E’ molto difficile 
classificare con che stile è stato arredato l’ufficio di SeverInterGaz, nulla è 
come un ufficio usuale. I progettisti del nostro partner “Solo” e la proprietà 
hanno lavorato per dargli una funzione d’ufficio creando un ambiente speciale, 
vivente che è in movimento continuamente e girando all’interno della sede di 
SeverInterGaz sicuramente si ha un’immagine di arredo dinamico.

SeverInterGaz is a major Russian company whose business ranges from gas/oil 
extraction and raw matter processing to petrol production.
It is very hard to classify the style of furniture of their office, for it has the functions 
of one but looks nothing like it. The designers of our partner “Solo”and the 
company’s owners have, in fact, created a special, living environment that is 
continuously moving; when taking a tour of the head office of SeverInterGaz, 
one certainly has a feeling of dynamic furniture. 

SeverInterGaz
Savely and Egor Archipenko
St. Petersburg - (Russia)
Syncrony
Solo
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Zodiac Maritime Agencies
WWM ltd
London - (Great Britain)
Light

Zodiac Maritime Agencies Ltd. è una società di gestione trasporti navali inter-
nazionale, con sede a Londra. Zodiac Maritime Agencies Ltd. si differenzia dalle 
altre società di gestione navale perchè offre un pacchetto completo di servizi: 
gestione, costruzione e acquisto di una nave e del suo equaipaggio; oltre a 
operazioni di manutenzione , riparazione, assicurazioni , servizi legali e assisten-
za per trovare carichi. 
Tutte le zone di direzione sono state allestite con Light in pelle .

Zodiac Maritime Agencies Ltd. is an international ship management company, 
headquartered in London. Zodiac Maritime Agencies Ltd. differs from many 
other ship management companies in that it offers a complete package of 
management services, from the building and purchase of a vessel through to 
crewing, operating, maintenance, repair, insurance, legal services, supply and 
assisting the owners in finding cargos for their vessels.
Light chairs in leather have been used in the management area.
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Lido Ferretti
Tortoreto - (Italy)
Big Jim

La famiglia Ferretti di grandi tradizioni nelle pasticcerie dell’Abruzzo ha 
inaugurato questo nuovo locale nel lido di Tortoreto ed ha scelto Big Jim per 
dare un tono e un design particolare a quello che è diventato un posto di ritrovo 
nella regione per i giovani della zona.

The Ferretti family, boasting a great tradition among the pastry shops of Abruzzo. 
They have inaugurated this new shop on the Lido di Tortoreto and have chosen 
Big Jim to give a special look to what has become a venue for local youngsters. 
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Il turismo, la comunicazione e l’information tecnology sono i settori principali di 
intervento delle aziende della holding Upteam. L’obiettivo della holding è indi-
viduare nei mercati di riferimento spazi, percorsi, nuovi strumenti e interpretarli 
con la filosofia dell’integrazione che diventa sistema.

Tourism, communication and information technology are the main operating 
areas of the companies of Upteam Holding, whose goal is to identify spaces, 
paths and new tools in the relevant markets to be integrated within the 
company’s system.

Corvino e Multari
Napoli - (Italy)
Pixel - Arrow - Nestar - Syncrony

Upteam Holding
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Summa Group è una holding privata con investimenti significativi nella logistica 
portuale, ingegneria, edilizia, telecomunicazioni e nei settori del petrolio e del 
gas. Summa Group impegna più di 10.000 persone in quasi 40 regioni della 
Russia e all’estero. 

Summa Group is a diversified private holding with significant investments in 
the port logistics, engineering, construction, telecommunications, and in the oil 
and gas sectors. Summa Group employ more than 10,000 people in almost 40 
regions of Russia and abroad. 

Summa Group
Project Head Manager: Alina Poretskova
Project Manager: Ekaterina Patrasheva
Project Designer: Julia Shimanova
Moscow - (Russia)
Light - Cube
Solo
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Sartoretto Verna con quartier generale a Roma e sedi commerciali, studi tecnici 
e showrooms a Roma e Torino, progetta e produce tramite aziende collegate, 
proprie linee di arredo brevettate, dedicate alle farmacie.

Sartoretto Verna has its head office in Rome and its sales offices, technical stu-
dios and showrooms in Rome and Turin; through associated companies, it desi-
gns and produces patented furniture of its own meant for pharmacies.

Sartoretto Verna - Showroom
Luca Sartoretto Verna e 
Fiona Sartoretto Verna
Roma - (Italy)
Light - La Mesh
Sartoretto Verna
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Cadenar

Cadenar è un’impresa di costruzioni presente nel mercato spagnolo dal 1990 
che svolge un’attività immobiliare, industriale e urbana. La sua sede è in un edi-
ficio di 1000 metri2 in prossimità di Barcellona dov’è localizzato il suo quartier 
generale.

Cadenar is a building company active on the Spanish market since 1990: they 
conduct business in the real estate, industrial and urban sectors. Its head office 
is located in a 1,000 m2 building near Barcelona.

Arch. Anna Sanchez Romero
Terrassa, Barcellona - (Spain)
Aire Jr., La Mesh
Arlex

171648_Cat_PORTFOLIO.indd   60 07/04/14   10.23

Cadenar è un’impresa di costruzioni presente nel mercato spagnolo dal 1990 
che svolge un’attività immobiliare, industriale e urbana. La sua sede è in un edi-
ficio di 1000 metri2 in prossimità di Barcellona dov’è localizzato il suo quartier 
generale.

Cadenar is a building company active on the Spanish market since 1990: they 
conduct business in the real estate, industrial and urban sectors. Its head office 
is located in a 1,000 m2 building near Barcelona.

171648_Cat_PORTFOLIO.indd   61 07/04/14   09.57



p
or
tf
ol
io

 p
ag

. 6
0

Architect
Location
Products
Company partner

Cadenar

Cadenar è un’impresa di costruzioni presente nel mercato spagnolo dal 1990 
che svolge un’attività immobiliare, industriale e urbana. La sua sede è in un edi-
ficio di 1000 metri2 in prossimità di Barcellona dov’è localizzato il suo quartier 
generale.

Cadenar is a building company active on the Spanish market since 1990: they 
conduct business in the real estate, industrial and urban sectors. Its head office 
is located in a 1,000 m2 building near Barcelona.

Arch. Anna Sanchez Romero
Terrassa, Barcellona - (Spain)
Aire Jr., La Mesh
Arlex

171648_Cat_PORTFOLIO.indd   60 07/04/14   10.23

Cadenar è un’impresa di costruzioni presente nel mercato spagnolo dal 1990 
che svolge un’attività immobiliare, industriale e urbana. La sua sede è in un edi-
ficio di 1000 metri2 in prossimità di Barcellona dov’è localizzato il suo quartier 
generale.

Cadenar is a building company active on the Spanish market since 1990: they 
conduct business in the real estate, industrial and urban sectors. Its head office 
is located in a 1,000 m2 building near Barcelona.

171648_Cat_PORTFOLIO.indd   61 07/04/14   09.57



p
or
tf
ol
io

 p
ag

. 6
2

Aire jr è stata scelta come seduta per sala riunioni e visitatori.

Aire jr has been chosen as the seat for meeting and guest rooms.
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Arena BLM
TMC Associates
Tottenham Court Road London - (Great Britain)
Pixel - Arrow
Trevor Mott

BLM Quantum, è il dipartimento di Arena BLM specializzato nel digitale, lancia-
to nel 1998. Un team di oltre 50 specialisti copre tutti i canali digitali, per fornire 
un servizio in linea altamente integrato.
BLM lavora con i clienti per massimizzare l’impatto dei digital media sulla loro 
performance di business attraverso l’innovazione e l’eccellenza nella strategia, 
la pianificazione e l’acquisto di media online, la gestione e la tecnologia dei 
dati .

BLM Quantum, the specialist digital arm of Arena BLM, launched in 1998. 
The team of over 50 specialists cover all digital channels to provide a highly 
integrated online service. 
BLM works with clients to maximise the impact of digital media on their business 
performance through innovation and excellence in strategy, online media 
planning and buying, data management and technology.
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Azienda nata nel 2009 focalizzata al 100% nullo sviluppo di soluzioni scaricabili, 
per Editori, Società e SME per la realizzazione di AppsMobile per i nuovi ‘OS’ 
(Apple, Android, W8) e device (smartphones e tablets).

A company born in 2009 and focused 100% on developing downloadable 
solutions for publishers, companies and SMEs as well as Mobile Apps for the 
new OS (Apple, Android and W8) and devices (smartphones and tablets). 

Applix
Gorgonzola - Milano - (Italy)
Pixel - Cube
Arredoufficio Online
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Il Riformista

Il Riformista viene pubblicato per la prima volta il 23 ottobre del 2002. Inizial-
mente consta di quattro pagine di analisi e commenti concentrati su politica 
ed economia. Successivamente passa a otto pagine e sviluppa inserti dedicati 
al mondo dell’attualità, affermandosi presto nel panorama editoriale nazionale 
come uno dei principali quotidiani d’opinione. Dal 20 ottobre 2008 il giornale 
esce con un nuovo formato di 32 pagine, abbandonando il caratteristico colore 
arancione per adottare il colore su tutte le pagine. Per la proria sede il Rifor-
mista ha scelto Nulite per le zone di direzione e Aire ed Aire Jr per le zone di 
incontro ed operative.

The Riformista was first published on 23 October 2002. Initially it consisted of 
four pages with analyses and comments centred on politics and economics. 
Afterwards, it moved on to a 8-page format with supplements dedicated to 
current events, rapidly establishing itself in Italy’s publishing industry as one of 
the main quality newspapers. On 20 October 2008 it came out with a new 32-
page format, so leaving its typical orange colour in favour of a full-colour format 
on all pages. The Riformista has chosen Nulite for the directional areas of its 
headquarters and Aire and Aire Jr for meeting rooms and operational areas.

Roma - (Italy)
Nulite - Aire - Aire Jr
Arredoufficio Online
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Banca Adria Credito Cooperativo ha iniziato un restyling delle sue filiali affinchè 
il cliente sia servito al meglio e si senta a suo agio presso gli sportelli della pro-
pria banca. Nelle immagini è evidenziato come l’utilizzo di Aire jr, Arrow, Pixel 
dia un tono di sobrietà e serietà e allo stesso tempo renda i locali accoglienti e 
ben integrati cromaticamente all’arredo.

Banca Adria Credito Cooperativo has started a restyling of its branches so that 
customers can be best served and feel at ease at the branches. The pictures 
show how the use of Aire jr, Arrow and Pixel gives a sober and serious look while 
at the same time making the premises welcoming and in tune with the colours 
of the furniture. 

Banca Adria Credito Cooperativo
sedi varie (Italy)
Aire Jr - Arrow - Pixel
Breviligeri Srl
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UŠCE Shopping Center
Chapman Taylor Architects 
Belgrado - (Serbia)
In Out
Artefacto

UŠĆE Shopping Center è il più grande centro commerciale della Serbia. È po-
sizionato dove la vecchia parte di Belgrado “incontra” e si fonda con le nuove 
costruzioni. Nel UŠĆE Shopping Center ci sono 137 differenti negozi, ristoranti 
bar, game room, supermercati, sale intrattenimento per ragazzi e un cinema 
multisala con 11 sale, oltre a bowling e sale gioco. Il centro commerciale è com-
posto da 6 piani su 50.000 metri quadri.

The UŠĆE Shopping Centre is Serbia’s largest shopping centre. It is found whe-
re the old part of Belgrade “meets” and blends in with the new buildings of 
Belgrade. The UŠĆE Shopping Centre hosts 137 among shops, bar restaurants, 
game rooms, supermarkets, entertainment rooms for kids and a multiplex mo-
vie theatre with as many as 11 screens besides bowling alleys and game rooms. 
The shopping centre is made of 6 floors over 50,000 square metres. 
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Maglificio Gran Sasso - Showroom Milano
Maurizio Pappalardo
Via Montenapoleone, Milano - (Italy)
Pixel

La storia del Maglificio Gran Sasso inizia nel 1952 sul confine tra Marche e 
Abruzzo, nel piccolo paese di Sant’Egidio alla Vibrata grazie allo spirito im-
prenditoriale dei quattro fratelli Di Stefano. Il passaggio da azienda familiare ad 
azienda industriale avviene negli anni ‘70 quando il successo dell’iniziativa por-
ta alla conquista di posizioni di mercato sempre più prestigiose e coincide con 
la definitiva affermazione sul mercato nazionale e su quello estero. Maglificio 
Gran Sasso ha scelto Pixel per lo showroom di via Montenapoleone a Milano.

The story of Maglificio Gran Sasso begins in 1952 in the small village of 
Sant’Egidio alla Vibrata, located just to the south of the border between Marche 
and Abruzzo, thanks to the entrepreneurial spirit of four brothers Di Stefano.
The change from a family business to an industrial company takes place in the 
70’s, when the success of their enterprise gains a more prestigious position on 
the market and a definitive achievement on both domestic and international 
markets. Maglificio Gran Sasso has chosen Pixel for Milano showroom in 
Montenapoleone street.
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Net-a-Porter
Studiofibre
London - (Great Britain)
Light
Matthew Calver L.T.

Lavorare con i designer Studiofibre e Matthew Calver LT ci ha permesso di 
realizzare un progetto fantastico per l’azienda di moda on line del momento, 
Net-A- Porter, nella loro nuova sede centrale sita all’ultimo piano del “The 
Village”, nel nuovo tempio urbano della moda, Westfield.
La progettazione ha preso un guscio quasi industriale molto contemporaneo e 
l’ha trasformato in un 40.000 metri quadrati definiti “il paese delle meraviglie del 
lavoro”. L’interno è una splendida combinazione di vetro e finiture in bianco e 
nero, fondendo materiali d’avanguardia con elementi tradizionali, come forme 
in gesso ed enormi lampadari di Murano.

Working with designer Studiofibre, Matthew Calver L.T. delivered a fantastic 
project for on-line fashion company-of-the-moment Net-A-Porter in their 
new head office on the top floor of “The Village” at London’s new urban 
shopping temple, Westfield. The project design took a very contemporary, 
almost industrial shell and transformed it into a 40,000 square foot “working 
wonderland”. The stunning interior is a combination of glass and black and 
white finishes, fusing cutting-edge materials with traditional elements such as 
ornate plaster moulding and huge Murano chandeliers.
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Aurelian Oil è entrata nel gruppo San Leon Energy nel 2013. 
La società è stata fondata nel 2002 per la l’esplorazione di idrocarburi in Europa 
centrale, in particolare le zone dei Carpazi di Polonia e Romania. Il petrolio è 
stato estratto in questa zona fin dal 1850, quando l’invenzione della lampada a 
petrolio in Polonia ha stimolato la domanda. Aurelian Oil ha licenze in Polonia, 
Romania, Slovacchia e Bulgaria. In tutti gli uffici dei managers sono state inse-
rite Light in rete.

Aurelian Oil è entrata nel gruppo San Leon Energy nel 2013. 
The company was founded in 2002 to explore for hydrocarbons in Central 
Europe in particular the Carpathian thrust zones of Poland and Romania. Oil 
has been produced in this area since the early 1850’s when the invention of 
the kerosene lamp in Poland spurred the demand for oil. Licences are held in 
Poland, Romania, Slovakia and Bulgaria. Aurelian Oil has been chosen Ligh in 
mesh for all manager.

Aurelian Oil
Warsaw - (Poland)
Light
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the kerosene lamp in Poland spurred the demand for oil. Licences are held in 
Poland, Romania, Slovakia and Bulgaria. Aurelian Oil has been chosen Ligh in 
mesh for all manager.
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Torre Godò - Osborne Clarke
Arlex interior design
Barcellona - (Spain)
Aire jr., Aire
Arlex

Osborne Clarke è una delle maggiori società di commercialisti ed avvocati spa-
gnoli. Hanno la loro prestigiosa sede nella Torre Godò in Avenida Diagonal a 
Barcellona. Gli interni sono caratterizzati da colori che danno vita agli arredi che 
“guardano” il panorama di Barcellona. 

Osborne Clarke is one of the largest accountancy and legal firms in Spain. Its 
prestigious head office is set in the “Torre Godó” on Avenida Diagonal in Bar-
celona. The colours of the interiors enliven the furnishings, which seem to look 
down on Barcelona. 
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L’ordine degli avvocati di Cosenza ha creato una biblioteca per gli iscritti, avvo-
cati e praticanti, dove sono raccolte numerose pubblicazioni che partono da “il 
foro Italiano” di Zanichelli che raccoglie informazioni fin da 1876 oltre a quanto 
edito da case editoriali prestigiose nel settore quali Giuffrè, Ceda, Ipso e molte 
altre. La sala consultazione è stata arredata con poltrone Nestar con sedile ri-
baltabile che facilita il loro accatastamento in senso orizzontale.

The Bar Association of Cosenza has created a library for its members, both 
lawyers and practitioners: the library hosts numerous publications including “Il 
Foro Italiano” by Zanichelli, which has collected information since 1876, and 
other publications from renowned publishers in the field such as Giuffrè, Ceda, 
Ipso and many others. The consultation room has been furnished with Mr. Big 
armchairs, whereas the meeting room is enriched by 80 Nestar with folding 
seat, a feature that makes stacking them horizontally easier. 

Ordine degli avvocati di Cosenza
AGM Arredamenti
Cosenza - (Italy)
Nestar
AGM Arredamenti
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19^ Buca - Matera
Valeria Presta
Matera (Italy)
Big Jim

La creazione architettonica della 19a Buca Winery ha avuto come elemento fi-
losofico architettonico d’ispirazione quello di far continuare la storia dei luoghi 
senza sovrapporsi, senza creare vanesi protagonismi. Il risultato sono magici 
volumi scavati nella roccia dove Big Jim si integra con estrema armonia ed ele-
ganza.

The architectural design of the winery 19a Buca has been inspired by the idea 
of preserving the history of those places without overlapping or vain self-
promotion. This has resulted in magic volumes carved into the rock, where Big 
Jim fits in with utmost harmony and elegance.
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Gilaf Group
Maurizio Pappalardo
Roma - (Italy)
Light, Pixel

Il gruppo Gilaf è presente nel ramo immobiliare e degli hotel di lusso dal 1929 
in oltre dieci paesi e quattro continenti. La nuova sede di Roma studiata in 
modo razionale e funzionale nasce con l’idea di dare il massimo confort acu-
stico, illuminotecnico e ergonomico in generale. Particolare attenzione è stata 
data all’illuminazione naturale che si integra perfettamente a quella artificiale.

Since 1929, the Gilaf Group has been operating in the fields of real estate 
and luxury hotels in more than ten countries and four continents. In their new 
head office in Rome, designed in a rational and functional manner, acoustics, 
lighting and overall ergonomics have been designed so as to provide maximum 
comfort. Special attention has been given to natural lighting, which perfectly 
combines with the artificial.
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Destro Paolo
Marco Casagrande
Peraga di Vigonza - Padova (Italy)
Light - Aire Jr

La Destro Paolo é società leader nei trattamenti galvanici per calzature, pel-
letterie e bigiotteria. La Destro è una società attiva dal 1974. Nella nuova sede 
di Peraga di Vigonza, dove la luce naturale la fa da padrona, tutte le zone di 
direzione sono state arredate con le sedute Light. Il modello scelto ha pelle in 
pieno fiore con lavorazione lineare.

Destro Paolo is a leading company in galvanic treatments for footwear, leather 
goods and fashion jewellery. Destro Paolo has been active since 1974. At the new 
head office in Peraga di Vigonza, where natural light takes over, all directional 
areas have been furnished with Light chairs. The model chosen is in full grain 
leather with linear processing.
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La Destro Paolo è in grado di creare oggetti identici, uno uguale all’altro, per 
milioni di pezzi. Ogni dettaglio viene controllato minuziosamente per assicura-
re la medesima qualità dal primo all’ultimo pezzo.
Tutti i materiali e i processi aziendali sono sottoposti a verifiche sistematiche, i 
cui risultati vengono certificati da enti accreditati. Destro Paolo produce acces-
sori metallici per calzature, accessori metallici per pelletterie, minuterie metalli-
che per abbigliamento, bigiotteria d’alto livello.

Destro Paolo is able to create objects identical to each other in millions of 
copies. Each detail is carefully checked to ensure the same quality from first to 
last piece. All materials and corporate processes undergo systematic checks 
whose results are certified by accredited bodies. Destro Paolo produces metal 
accessories for footwear and leather goods, small metal parts for clothing and 
high level fashion jewellery. 
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Luxy - Sedute d’Arte
Marilisa Brocca
Lonigo - Vicenza - (Italy)
Luxy Products & More

In occasione dell’inaugurazione della sua nuova struttura produttiva Luxy ha 
ospitato “sedute d’arte” una mostra curata con la sezione cultura Auser di 
Marcon. Un oggetto come una sedia tra i più scontati della vita comune è stato 
fatto diventare un mezzo espressivo della creatività artistica offrendo agli artisti 
la libertà di agire senza limiti materici o stilistici. 

On the occasion of the inauguration of its new production facilities, Luxy hosted 
at its head office “Sedute d’arte” (Chairs of art), an exhibition curated along 
with the cultural section of Auser from Marcon (Venice). A chair, one among the 
most obvious objects in daily life, has been made into a medium to express 
artistic creativity allowing artists to act regardless of materials or style. 

171648_Cat_PORTFOLIO.indd   92 07/04/14   10.26

Luxy - Sedute d’Arte

In occasione dell’inaugurazione della sua nuova struttura produttiva Luxy ha 
ospitato “sedute d’arte” una mostra curata con la sezione cultura Auser di 
Marcon. Un oggetto come una sedia tra i più scontati della vita comune è stato 
fatto diventare un mezzo espressivo della creatività artistica offrendo agli artisti 
la libertà di agire senza limiti materici o stilistici. 

On the occasion of the inauguration of its new production facilities, Luxy hosted 
at its head office “Sedute d’arte” (Chairs of art), an exhibition curated along 
with the cultural section of Auser from Marcon (Venice). A chair, one among the 
most obvious objects in daily life, has been made into a medium to express 
artistic creativity allowing artists to act regardless of materials or style. 

171648_Cat_PORTFOLIO.indd   93 07/04/14   10.26



p
or
tf
ol
io

 p
ag

. 9
2

Curatore mostra
Location
Products

Luxy - Sedute d’Arte
Marilisa Brocca
Lonigo - Vicenza - (Italy)
Luxy Products & More

In occasione dell’inaugurazione della sua nuova struttura produttiva Luxy ha 
ospitato “sedute d’arte” una mostra curata con la sezione cultura Auser di 
Marcon. Un oggetto come una sedia tra i più scontati della vita comune è stato 
fatto diventare un mezzo espressivo della creatività artistica offrendo agli artisti 
la libertà di agire senza limiti materici o stilistici. 

On the occasion of the inauguration of its new production facilities, Luxy hosted 
at its head office “Sedute d’arte” (Chairs of art), an exhibition curated along 
with the cultural section of Auser from Marcon (Venice). A chair, one among the 
most obvious objects in daily life, has been made into a medium to express 
artistic creativity allowing artists to act regardless of materials or style. 
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Gli artisti della sezione cultura Auser di Marcon ci hanno insegnato un originale 
modo di vedere l’arte, dove al posto delle tele o delle sculture vengono utiliz-
zate vecchie sedie dismesse o sedie create dai nostri designers. 

The artists from the cultural section of Auser have taught us an original way to 
see art, where old abandoned chairs or chairs made by our designers are used 
in the place of canvases or sculptures. 
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Curatore mostra
Location
Products
Company partner

Sedute d’Arte
Marilisa Brocca
Palazzo Pisani - Vicenza - (Italy)
Luxy Products
Comune di Lonigo

Dopo il successo della mostra sedute d’arte il comune di Lonigo ha voluto bissare 
l’evento al prestigioso Palazzo Pisani. Marilisa Brocca, Brugi, Daniela Campedel, 
Giovanna Caputo, Annalisa Gheller, Roberta De Vettor, Giorgia Pollastri, Monica 
Quintavalle, Annamaria Salvadori, Giuliana Scatto, Carlo Scomparin, Marilena 
Simionato, Lucia De Colle, Margot Colombo, Elisa Padoan, Chiara Cadore, De Serio 
Giulia, Clay021, Fiorella Venturin, Sandra Bonetto, Danilo Russo, Fantinato Rita, 
Marilena Bordin, hanno esposto tutte le loro opere che erano sedie originariamente 
dei designer Luca Bressan, Jean Louis Iratzoki, Stefano Getzel, Perin e Topan, 
Favaretto & Partners, Massimiliano e Doriana Fuksas.

In the wake of the success of the “Sedute d’arte” exhibition, the municipality of 
Lonigo repeated the event at the prestigious Pisani Palace. Marilisa Brocca, 
Brugi, Daniela Campedel, Giovanna Caputo, Annalisa Gheller, Roberta De Vettor, 
Giorgia Pollastri, Monica Quintavalle, Annamaria Salvadori, Giuliana Scatto, Carlo 
Scomparin, Marilena Simionato, Lucia De Colle, Margot Colombo, Elisa Padoan, 
Chiara Cadore, Giulia De Serio, Clay021, Fiorella Venturin, Sandra Bonetto, Danilo 
Russo, Rita Fantinato and Marilena Bordin exposed all their works that once were 
chairs by the designers Luca Bressan, Jean Louis Iratzoki, Stefano Getzel, Perin e 
Topan, Favaretto & Partners, Massimiliano and Doriana Fuksas.
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Set Televisivi - Tv Sets
Rete Televisiva
TV channel
La7

Italia1

Canale5

Italia1

Canale5

Sky

La7

Sky Uno

Rai

Canale5

Rai3

Rete4

Canale5

Programma
Programme
Otto e Mezzo

Motomondiale

Grande Fratello

Camera Cafè

Buona Domenica

Skysport

Crozza Italia

Fiorello Show

Magna Grecia Film Festival

Domenica Live

Tatami

Forum

Top Secret

Prodotti
Products
Nulite

Nulite - Cube

Big Jim

Pixel 

Arrow

Light

Big Jim

Big Jim

Cube

Arrow

Light

Bea

Nulite

Presentatori
Anchormen
Lilli Gruber

Guido Meda

Alessia Marcuzzi

Luca e Paolo (Luca Bizzarri, Paolo Kessisoglu)

Vari

Vari

Crozza

Fiorello

Gianvito Casadonte

Barbara d’Urso

Camila Raznovich

Rita Dalla Chiesa

Claudio Brachino
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Allestimenti Fiction - Fiction Equipment

Rai2

Canale5

Rai2

Canale5

Rai2

Rai2

Canale5

Canale5

Canale5

Rai2

Canale5

Rai2

Rai2

Rai2

Rai2

Rai2

Rai2

Canale5

Rai2

Canale5

Rai2

Rai2

Anna e i cinque

Caterina e le sue figlie 3

Cento Vetrine

Crimini

Distretto di Polizia

Don Matteo

Il giudice Mastrangelo

L’Isola

La stagione dei delitti

Il Maresciallo Rocca

Incantesimo

R.I.S. - Delitti Imperfetti

Rex 4

Squadra Antimafia

Un medico in famiglia

Medicina generale 2

Sabrina Ferilli, Pierre Cosso, Raul Cremona, vari

Virna Lisi, Alessandra Martines, Valeria Milillo, 
Sarah Felberbaum

Artisti vari

Artisti vari

Isabella Ferrari, Claudia Pandolfi, Simone Corrente
Ricky Memphis, Giorgio Tirabassi, e molti altri

Terence Hill

Diego Abatantuono

Blanca Romero, Marco Foschi e molti altri

Barbara De Rossi, Cristina Moglia e molti altri

Gigi Proietti

Artisti vari

Lorenzo Flaherty, Nicole Grimaudo e molti altri

Ettore Bassi.

Domenico Calcaterra, Giulia Michelin, Ana G. 
Morariu.

Lino Banfi, Giulio Scarpati, Claudia Pandolfi
Milena Vukotic, Francesco Salvi e molti altri

Artisti vari

Monica Vullo

Fabio Jephcott

Cristiana Farina

Giancarlo De Cataldo

Pietro Valsecchi e 
Simone De Rita

Enrico Oldoini

Enrico Oldoini

Alberto Negrin

Claudio Bonivento

Laura Toscano

Maria Venturi

Pietro Valsecchi

Marco Serafini

Bruno Corbucci

Tiziana Aristarco

Renato De Maria, Luca 
Ribuoli

Light, Aire Jr

Cube

Cube

Cube

Light

Light

Cube

Plah Ghinn

Cube, Arrow

Cube

Light

Synchrony

Bea

Aire Jr

Cube

Light, Aire Jr

Rete Televisiva
TV channel

Programma
Programme

Attori
Actors

Regia
Director

Prodotti
Products
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Allestimenti Fiction - Fiction Equipment
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Nati ieri

Paura d’amare

Piper
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Un passo dal cielo

Stefania Sandrelli, Gianni Cavina, Alessandro 
Gassman, Stefania Rocca

Sebastiano Somma, Vittoria Belvedere, Ettore 
Bassi, Lina Sastri e molti altri

Giorgio Lupano, Erica Banchi e molti altri
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Teo Mammucari e molti altri
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Allestimenti per Film - Movie Equipment
Titolo
Title

Regia
Director

Prodotti
Products

Attori
Actors

Il figlio più piccolo

La cena per farli conoscere

Un giorno speciale

Il Principe abusivo

Il sole nero

Cha cha cha 

In memoria di me

Italians

Meno male che ci sei

Mi rifaccio vivo

Pazze di me

Tutto l’amore del mondo

Un ragazzo d’oro

The dark knight- Il cavaliere oscuro

Pupi Avati

Pupi Avati

Francesca Comencini

Alessandro Siani

Krzysztof Zanussi

Marco Risi

Saverio Costanzo

Giovanni Veronesi

Luis Prieto

Sergio Rubini

Fausto Brizzi

Riccardo Grandi

Pupi Avati

Christopher Nolan

Synchrony

Big Jim

Nulite

Cube

Synchrony

Arrow, Synchrony

Mimì

Arrow

Light

Aire Jr

Light

Synchrony, Cube

Synchrony

Cube, Light

Christian De Sica, Laura Morante, Luca Zingaretti,

Diego Abatantuono,Vanessa Incontrada, Violante 
Placido, Inés Sastre, Francesca Neri

Filippo Schicchitano, Giulia Valentini

Alessandro Siani, Christian De Sica, Sarah 
Felberbaum, Serena Autieri

Valeria Golino, Kaspar Capparoni

Luca Argentero, Eva Herzigová, Claudio Amendola

Hristo Jivkov Filippo Timi

Carlo Verdone, Sergio Castellitto, Riccardo 
Scamarcio

Claudia Gerini, Chiara Martegiani

Emilio Solfrizzi Neri Marcorè

Francesco Mandelli, Loretta Goggi

Nicolas Vaporidis

Sharon Stone, Riccardo Scamarcio, Cristiana 
Capotondi

Christian Bale, Michael Caine, Heath Ledger

171648_Cat_PORTFOLIO.indd   100 07/04/14   10.44

Allestimenti per Film - Movie Equipment
Prodotti
Products
Synchrony

Big Jim

Nulite

Cube

Synchrony

Arrow, Synchrony

Mimì

Arrow

Light

Aire Jr

Light

Synchrony, Cube

Synchrony

Cube, Light
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Placido, Inés Sastre, Francesca Neri

Filippo Schicchitano, Giulia Valentini

Alessandro Siani, Christian De Sica, Sarah 
Felberbaum, Serena Autieri

Valeria Golino, Kaspar Capparoni

Luca Argentero, Eva Herzigová, Claudio Amendola

Hristo Jivkov Filippo Timi

Carlo Verdone, Sergio Castellitto, Riccardo 
Scamarcio

Claudia Gerini, Chiara Martegiani

Emilio Solfrizzi Neri Marcorè

Francesco Mandelli, Loretta Goggi

Nicolas Vaporidis

Sharon Stone, Riccardo Scamarcio, Cristiana 
Capotondi

Christian Bale, Michael Caine, Heath Ledger
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Avete sfogliato il nostro portfolio e ci auguriamo 
che le immagini vi abbiamo trasmesso una sensa-
zione piacevole come atmosfere che riconoscete 
perché in linea con i vostri gusti e le vostre idee. 
Se ritenete che attorno a voi nell’arredo molte cose 
possano essere migliorate, se immaginate di poter 
contribuire in modo decisivo a quei cambiamenti 
contattateci o contattate i nostri partner commer-
ciali. Tutte le cose nascono dal trasformare idee in 
progetti concreti.

You had a look through our portfolio and we hope 
that the images left you a pleasant feeling, such as 
the atmosphere that you know because in line with 
your taste and your ideas. 
If you feel that around you in furnishing many things 
can be made better, if you imagine to be able to 
make a decisive contribution to such changes, 
please contact us or contact our partners. 
All things are born from ideas into concrete projects.
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